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WENDY S. MARCUS

Elsk mig nu

Oversat af Annette C. Sjørup

MINISERIE: MIT SANDE JEG


Dette er den første del i miniserien Mit sande jeg. Tvillingerne Jaci og Jena har begge deres hemmeligheder. Men før eller siden må sandheden frem.

 

Kære læser!

 

 

Med et opmuntrende skub fra min herlige redaktør, Flo Nicoll, gik jeg i gang med at skabe to nye historier omkring Jaci og Jena Piermont. Søstrene er enæggede tvillinger, sygeplejersker og medlemmer af New Yorks sociale elite. I Jacis historie skriver jeg om hjemmepleje, kvinder udsat for vold og PTSD, posttraumatisk stresssyndrom. I Jenas historie udforskede jeg BRCA, genetisk test af brystkræft, behandlingsmuligheder for dem, der bliver testet positiv, den genetiske mutation og konsekvensen for en enlig mor, der er fast besluttet på at leve for sine døtres skyld.

 

Da jeg gik i gang med at skrive, tog det mig ikke lang tid at forelske mig i Jaci og Jena, to stærke kvinder, der hver især har overvundet familietragedie og triumferet som voksne. Og nu er de begge en velkommen tilføjelse til familien af personligheder, der allerede findes i mit hoved.

 

Jeg håber, du vil nyde at læse historierne om Jaci og Jena lige så meget, som jeg nød at skrive dem.

 

Hjertelige hilsner

Wendy S. Marcus

 

 


Denne bog er dedikeret til militærspecialist Adam Bivins og til de mænd og kvinder verden over, der sætter deres liv på spil for at kæmpe for andres frihed.


Med særlig tak til:

Min vidunderlige redaktør, Flo Nicoll, fordi hun tror på mig og altid hjælper mig med at komme tilbage på sporet, når jeg er kommet på afveje.

 

Min mand, der støtter mig og ringer hver dag efter arbejde for at høre, hvad han skal tage med hjem til aftensmad.

Mine tre elskede børn, der gør mig stolt af de vidunderlige mennesker, som de er ved at udvikle sig til. Jeg er i sandhed velsignet.


PROLOG

Ian Calvin Eddelton, også kendt som Ice af sine soldaterkammerater, så op på det skønne syn af den lyshårede, blåøjede, nøgne skønhed, der sad på tværs af hans nøgne lår, mens hun skubbede ham ned i madrassen. Som om et lille nips som hende kunne holde ham nede, hvis han ikke havde lyst til at blive holdt nede.

– Du behøver ikke gøre det her. Han tvang ordene frem, selv om hans hjerne forsøgte at undertrykke dem. Lidt drilleri havde ændret sig til en seksuel udfordring, men det havde aldrig før resulteret i, at de smed tøjet. Det var vigtigt for ham, at hun var helt sikker.

Smukke, beslutsomme øjne mødte hans. – Jo, jeg gør.

Det så ud til, at kvinden, som ikke ville have sex til at ødelægge deres venskab, og manden, som ikke ville have venskab til at ødelægge deres sex, begge havde skiftet mening.

Han kærtegnede den bløde hud på hendes perfekte røv, som normalt var dækket af et par korte løbeshorts eller noget dyrt designertøj, og fik hende manøvreret tættere på Ian junior, der var klar til at udforske hendes indre terræn og lære, hvad der fik hende til at skrige af fryd. Som han havde pralet med at gøre på deres mange, lange løbeture, der havde været fyldt med åbenlys flirt og seksuelle hentydninger.

Men. – Hvorfor? Hvorfor denne aften af dem alle, når han havde forsøgt at lokke hende med i seng i flere måneder, og når han skulle med et fly i morgen tilbage til krigen i Irak?

Hun smilede. Hun var så smuk. – Du kan betragte det som min hyldest til tropperne.

Ian lod fingrene glide op ad hendes faste lår. – Vi er flere tusinder. Han fulgte kurven af hendes smalle talje op til hendes ribben. – Gør du den slags her ofte? Han lod tommelfingrene glide hen over hendes stive brystvorter.

Hun skælvede.

Så sænkede hun sine yppige bryster ned mod hans brystkasse og hviskede ham i øret: – Du er den første heldige. Hun rokkede med hofterne, indtil han befandt sig ved indgangen til hendes krop.

Trangen til at sige til hende, at der ikke ville blive nogen nummer to, dukkede pludselig op, men han sagde ikke noget. For hun kunne gøre, hvad hun ville. De var ikke et par, og de ville aldrig være mere end venner, selv om han ikke klagede over den særlige form for venskab, som de tilsyneladende var ved at udvikle.

Han skubbede hofterne op og gav hende en lille forsmag på, hvad der ventede hende. – Så det viser sig, at du altså alligevel er vild med mænd i uniform.

– Jeg er vild med dig, sergent, hviskede hun og lod tungen glide langs kanten af hans øre og sendte bølger af begær gennem hans krop. – Og når du ligger udmattet i din feltseng midt om natten og er overvældet af dagens begivenheder, ønsker jeg at være din oase i ørknen, der får dig til at sove godt. Hun løftede overkroppen, flyttede hofterne og tog ham dybt ind i sig. – Jeg vil have dig til at tænke på os to. Sådan her.

Problemet ville nærmere være, hvordan han skulle holde op med at tænke på dem.

Hun red ham langsomt med deres blikke fastlåst på hinanden og deres kroppe i perfekt harmoni. – Jeg vil have dig til at kæmpe hårdt og passe på dig selv og glæde dig til den dag, hvor jeg byder dig velkommen hjem. Sådan. Her. Hun understregede sine sidste ord med et hurtigt stød af hofterne, før hun kollapsede på hans brystkasse og lod hænderne glide rundt om ham. – Jeg kommer til at savne dig.

Han fik en mærkelig fornemmelse i hjerteregionen. Kunne det være dårlig samvittighed? For at undgå et pinefuldt og tårevædet farvel havde han tænkt sig at snige sig ud, så snart hun sov.

Måske var det, fordi han var rejst ud og vendt hjem tilstrækkelig mange gange i løbet af de sidste 10 år til at vide, at intet nogensinde forblev det samme. Når han kom hjem igen, ville hun sikkert være gift med en af de succesfulde forretningsmænd, som hendes bror lod til at være så forhippet på at splejse hende sammen med.

Måske var det en længsel efter det, han ikke kunne få. Hans karriere var i militæret, og han nægtede at udsætte en anden kvinde for det, som hans mor havde lidt som hustru til en soldat i aktiv tjeneste.

Nej, han havde sikkert bare spist for meget til middag, for Ian Eddelton gav aldrig efter for følelser. Nogensinde. I kamp gav følelser eller enhver anden distraktion fordelen til fjenden, og det betød tab af gode mænd og kvinder. Følelser gjorde mænd svage og sårbare. Aldrig igen.

Ian væltede Jaci om på ryggen og overtog kontrollen. Alle tanker forlod ham bortset fra bevidstheden om, hvor fantastisk hun føltes under ham og om ham, og at han havde tænkt sig at tilbringe de næste par timer i himlen … før han skulle vende tilbage til helvede.


FØRSTE KAPITEL

Næsten 13 måneder senere

Der var noget galt. To skummelt udseende mænd i mørke joggingbukser og store sweatshirts gik ud ad bagdøren på den faldefærdige bygning, der var overmalet med graffiti. Jaci Piermont, sygeplejerske og forkæmper for et kvindekrisecenter, gled længere ned på forsædet af den smadrekasse, hun havde lånt fra centeret, og forsøgte at gå i et med mørket. Selv når hun kom her i dagslys for at besøge sine patienter, kom Jaci aldrig alene, og hun brugte aldrig bagdøren, hvor pusherne og ballademagerne befandt sig.

Men det styrtregnede. Der var en orkan på vej ind over den nordøstlige kyst af USA. De havde bevidst valgt denne aften, da de var gået ud fra, at der ikke ville være nogen udenfor på gaden.

Jacis telefon ringede. Det var Carla, som var en af cheferne på kvindekrisecenteret.

– Hej, sagde Jaci og vovede et blik ud af bilens sidevindue.

– Du skulle have været her for 20 minutter siden, sagde Carla blot.

– Hun dukkede ikke op. Hun talte om Merlene K, en 25-årig hvid kvinde, som havde brug for hjælp til at slippe ud af et voldeligt forhold til hendes ufødte barns far. Der var ingen venner eller familiemedlemmer, der var villige til at gøre noget.

– Se at komme væk derfra, Jaci. Du kan ikke hjælpe hende, hvis hun ikke følger planen.

De havde arbejdet på planen i flere uger. De havde tjekket og dobbelttjekket arbejdstiderne for Merlenes kæreste. En taske til hendes få ejendele. Noget skiftetøj og en paryk, så hun kunne slippe ubemærket væk.

Døren blev åbnet igen. – Åh nej, udbrød Jaci.

– Hvad sker der?

– Det er Merlene, men hun er ikke alene. På trods af den dårlige vejbelysning og regnen kunne Jaci stadig se Merlenes forslåede ansigt og hendes skiderik af en kæreste, der havde godt fast i hendes arm, mens han slæbte hende af sted. Han havde en taske over skulderen, som Jaci kendte som den taske, hun havde afleveret til Merlene ugen før.

Merlene slæbte sig af sted og holdt sig om maven. Fandens også.

Jaci rettede på sin korte, sorte paryk med pagefrisure, satte de falske tænder i munden og justerede på brillerne uden styrke.

Parret var nogle meter væk og var på vej i hendes retning.

– Du skal ikke stige ud af bilen, advarede Carla hende.

– Hun har brug for lægehjælp, svarede Jaci. – Det er ikke til at vide, hvor han slæber hende hen, og om vi nogensinde får endnu en chance for at hjælpe hende.

Parret kom nærmere.

Jaci rakte ud efter dørhåndtaget.

– Du skal ikke …, begyndte Carla.

– Du må hellere ringe efter Justin. Hun hentede aldrig en kvinde i dette område, medmindre Justin var på arbejde. – Sig til ham, at han skal skynde sig.

Jaci lagde på, trak hætten på sin regnfrakke op og åbnede døren.

Regnen ramt hende i ansigtet.

– Undskyld mig, råbte hun.

Det gav et sæt i Merlene. Hendes kæreste stoppede og trak hende tæt ind til sig. Han behandlede hende som sin ejendel.

– Min bil vil ikke starte, løj Jaci. – Har I nogen startkabler? Hun var glad for, at hun havde husket at tage handsker på for at skjule sin manicure, da hun var nødt til at holde fast i hætten, så den ikke blæste af.

– Nej, svarede voldsmanden og trak Merlene med sig.

Jaci håbede desperat, at Justin var på vej.

– Undskyld mig, miss, sagde Jaci til Merlene. – Er du okay?

– Hun har det fint, svarede han irriteret. Han gad ikke engang se tilbage på hende.

– Men hun ser ikke ud til at have det fint. Måske kan jeg …

Merlene vendte sig omkring og studerede hendes ansigt i regnen. – Ja …

Jaci rystede på hovedet, så Merlene ikke kom til at bruge hendes rigtige navn. – Har du brug for hjælp? råbte Jaci for at overdøve vinden.

– Pas dig selv, knurrede den store mand og stoppede brat ved siden af en skinnende, ny, sort bil. Moderen til hans ufødte barn havde derimod ikke råd til ventetøj og vandrede rundt i bygningen og tilbød at gøre rent blot for at tjene lidt penge til mad.

Det var sådan, Jaci havde hørt om hende.

Hvor i alverden blev Justin af?

Merlenes kæreste slap hende blot lige, mens han åbnede bildøren. Men mere havde hun ikke brug for. Merlene rakte panisk ud efter Jaci og lagde desperat armene om halsen på hende. – Du må ikke lade ham tage mig med, skreg hun.

Jaci lagde den ene arm om livet på Merlene og stak hurtigt den anden hånd i lommen for at få den peberspray frem, som hun havde gemt der tidligere. – I skal ingen steder uden mig, svarede Jaci. Hun var villig til at gøre alt i sin magt for at beskytte Merlene.

Det første slag ramte Jaci i ribbenene, og den skarpe smerte var kun lidt mindre intens end fra knytnæveslaget på højre overarm, der mærkedes, som om det smadrede hendes knogler.

Pebersprayen faldt ned på asfalten.

Han var stærk og meget vred, og han spildte ikke tiden på ord.

Men Jaci var ikke uvant med vold, og hvis Merlene kunne holde til det dag efter dag, kunne Jaci også udholde det, indtil Justin ankom. Hun lagde også den anden arm om livet på Merlene og rankede ryggen.

– Du må ikke slå hende, bad Merlene og forsøgte at skubbe Jaci væk.

– Nej. Jaci forsøgte at holde fast i Merlene. Voldsmanden greb hende i håndleddene og trak hende hen til siden på samme måde, som han sikkert ville behandle et irriterende barn. Jaci var ved at snuble. Hendes hæl sad fast i et hul i asfalten, og hun faldt lige ned i en stor vandpyt. Hænderne ramte fortovet hårdt, og smerten skød op gennem hendes højre arm, der gav efter.

Merlene skreg.

I samme øjeblik blev vejen oplyst af lygterne på en politibil, og lyset ramte Jaci, der stadig lå på fortovet.

Hun forsøgte at rejse sig. – Bliv liggende, råbte Justin, der kom løbende fra politibilen. Han trak sit våben og sigtede på Merlenes kæreste. – Slip hende, beordrede han.

I samme øjeblik, hun slap fri, løb Merlene hen til Jaci og kastede sig ned på jorden ved siden af hende. – Det må du undskylde, det må du undskylde, græd hun.

– Det er ikke din skyld, beroligede Jaci hende og lagde den ene arm om Merlenes skuldre. – Du er i sikkerhed nu.

Der kom endnu en bil kørende i høj fart ind på parkeringspladsen.

Carla kom løbende hen til dem. – Er du okay?

– Hvordan nåede du så hurtigt frem? spurgte Jaci.

– Jeg havde på fornemmelsen, at du havde problemer, da du ikke dukkede op til planlagt tid, så jeg var allerede på vej, da jeg ringede.

Det var grunden til, at hun elskede Carla. – Merlene har brug for at blive tilset af en læge, sagde Jaci.

– Hvad med dig?

– Jeg har det fint. Jeg er lidt øm, men ellers har jeg det fint.

– Lad mig hjælpe dig op, lød det fra en svagt bekendt, maskulin stemme bag hende, og hun blev grebet af store hænder, der løftede hende op at stå.

Jaci kunne ikke lade være med at ømme sig, da hun blev trykket lige der, hvor hun var blevet slået få minutter forinden.

– Undskyld, sagde han hurtigt og slap hende. – Det var ikke for at …

– Du har det ikke fint, indvendte Carla højlydt.

– Han slog hende, hulkede Merlene. – Hun har måske fået brækket armen.

– Slog den skiderik dig? spurgte manden rasende.

– Jeg har ikke brækket noget. Se selv. Hun løftede armen over hovedet på trods af smerten for at bevise for Carla, at hun havde det fint.

– Bliv her. Manden stormede over til Justin, der råbte ad ham. – Jeg sagde, at du skulle blive i bilen.

Pludselig genkendte Jaci manden. De brede skuldre i den mørke vindjakke. Den selvsikre gang og den korthårede frisure.

Det føltes som endnu et slag, der fik hende til at miste vejret.

Ian Eddelton.

En af Justins gode venner, og når Ian var i byen, boede han en gang imellem hos Justin, hvilket gjorde ham til hendes overbo ved disse lejligheder. Han havde også været hendes gode ven, eller det troede hun i hvert fald engang. Indtil hun havde blandet sex og ordet ægteskab ind i billedet, og han var flygtet, som om hun havde bedt ham om at donere en nyre på stedet.

Sidste gang, hun havde set ham, havde været i hendes seng, og det understøttede hendes brors påstand om, at ingen mand ved sine fulde fem ville være villig til at gifte sig med hende uden at blive kompenseret økonomisk. Mænd var interesserede i hendes penge og/eller hendes krop, men ingen var interesseret i hende selv.

Narrøv.

Jaci tørrede regnen væk fra ansigtet. – Jeg tager hjem, sagde hun til Carla. – Jeg kigger ind forbi centeret i morgen for at bytte biler.

Carla rørte blidt ved hendes håndled. – Er du sikker på, at det ikke ville være bedst at få dig røntgenfotograferet?

– Jeg er helt sikker. Hun kunne ikke tillade sig at tage på hospitalet og risikere, at en eller anden genkendte hende eller forbandt hendes navn med en redningsoperation fra krisecenteret. Anonymiteten var med til at beskytte hende. Velstående kvinder fra det øverste lag af samfundet, kvinder som hende, var ikke direkte involveret i den slags arbejde. Jerald X, Piermont III, ville få et hysterisk anfald, hvis hans uvorne søster havnede i sladderspalterne på internettet. Igen.

Jaci vidste, at Carla ville tage sig af Merlene, og at Justin ville tage sig af Merlenes modbydelige kæreste, så hun gik hen mod bilen. Hun frøs pludselig og længtes efter at komme hjem til et varmt bad og en kop te.

– Det var pudsigt, lød det fra Ian bag hende. – Jeg troede ikke, at du var typen, der ville snige sig væk i mørket på den måde.

– Nej, det er mere din stil. Hun gik lidt hurtigere.

– Jeg sagde til Justin, at jeg kører dig hjem, svarede han blot og ignorerede hendes bemærkning. – Han kommer forbi i morgen for at få dit vidneudsagn om, hvad der skete.

Hun vendte sig om mod ham. – Hvad laver du egentlig her?

– Justin bad mig om at komme ned på stationen med noget tørt tøj til ham. Jeg var der, da din veninde ringede. Han holdt hånden frem. – Giv mig nøglerne.

Han var kommet hjem fra Irak for mindst tre uger siden, og hun så ham først nu og på grund af en tilfældighed? – Gå ad helvede til. Jaci vendte sig om og gik hen til bilen og åbnede døren.

Ian forhindrede hende i at sætte sig ind i bilen ved at lægge en blid hånd på hendes hofte, som han brugte til at trække hende tilbage ind mod sin brystkasse. – Jeg har allerede været der, svarede han dæmpet. – Jeg er ked af, at jeg forlod dig på den måde,  jeg gjorde.

Det var hun også.

Ian Eddelton havde vist sig at være en nar, som havde ødelagt hendes håb om at finde en tålelig løsning på hendes dilemma, der gik på, at hun skulle finde sig en ægtemand, hvis hun ikke ønskede at vinke farvel til sin arv. Og deadlinen nærmede sig hastigt.

*

Ian holdt hende tæt ind til sig. Han var lettet over, at hun var okay, men også rasende over, at hun befandt sig i det kvarter alene og udsatte sig selv for fare. Han havde set rædslerne og uhyrlighederne. Kvinder, der var blevet tæsket, voldtaget og det, der var værre.

– Slip mig, udbrød Jaci og forsøgte at vride sig fri.

Ian vendte hende om mod sig. – Hvad i alverden tænkte du dog på? Hvordan kunne du finde på at tage alene herud, når det er mørkt? Du kunne være blevet …

– Men det blev jeg ikke. Slip mig så.

– Hvad nu, hvis Justin ikke havde haft tid, da din veninde ringede? Han holdt hårdere fast. – Hvad nu, hvis din mobiltelefon ikke havde virket?

Hun hev efter vejret og krympede sig i smerte.

Han havde glemt, hvor skrøbelig hun var. – Det må du undskylde.

– Det er ikke din skyld. Hun så væk.

Raseriet brændte gennem hans krop, og han længtes efter give manden i Justins varetægt så mange tæsk, at han aldrig ville være i stand til at lægge hånd på en kvinde igen. – Hvor har han ellers ramt dig?

Hun svarede ikke.

Han løftede hende forsigtigt op i sine arme og bar hende hen til passagersiden. – Når du kommer hjem, har jeg tænkt mig at tage tøjet af dig og undersøge hver en tomme af dig. Selvfølgelig helt objektivt og upersonligt. Udelukkende med det formål at vurdere, om hun havde brug for lægehjælp. Det var klart.

– Så bliver du nødt til at slå mig ud først. Hun kæmpede for at slippe fri.

– Giv mig så den bilnøgle, for jeg er våd og vred, og jeg har ikke lyst til at blive skudt eller stukket ned af noget af det udskud, der bor her i kvarteret.

Hun rakte ham bilnøglen.

Han satte hende ind på sædet, og han kunne ikke dy sig for at hviske. – Jeg er for øvrigt ikke vild med det nye look. Han ville aldrig have genkendt Jaci, hvis han ikke havde vidst, at det var hende.

– Godt, bed hun. – Så får jeg lavet det permanent i morgen.

Han lukkede døren og smilede. Han huskede det stimulerende og underholdende drilleri mellem dem samt venskabet og begæret, og han følte sig næsten helt normal. Men hans liv havde ikke været normalt, siden han vendte hjem fra Irak.

Ian satte sig ind i bilen, justerede sædet og drejede nøglen om, og den gamle bil kom spruttende til live. – Er det her dit valg af flugtbil? spurgte han tørt. Han tvivlede på, at den ville kunne klare at komme over en bakke uden at gå i stå.

– Du får det til at lyde, som om jeg havde tænkt mig at røve en bank. Jaci vendte sig om for at se ud ad vinduet og lagde armene over kors. – Den passer ind i billedet.

Ja, i modsætning til hendes egen røde, lille BMW.

Kort tid efter var de på motorvejen. Ian gættede på, at den anspændte tavshed i bilen ikke lige var det, psykologen på genoptræningscenteret havde haft i tankerne. Han mindedes en bombe, der sprængtes.

Ikke nu.

Lyden af soldater fyldte hans ører. Kaos. – Jeg har brug for en læge herovre.

Dyb indånding. Fokus.

Han ledte efter et eller andet at sige, der kunne holde ham i nuet, og sagde det første, der faldt ham ind. – Er du ude på at slå dig selv ihjel eller hvad? Hun kunne være blevet slået ihjel ved at dukke op i sådan et farligt kvarter. I mørket. Alene. Vreden sydede i maven. Hendes job var at overbevise rige bidragsydere om at donere penge til krisecenteret. Ikke ude på fronten, hvor der var farligt.

Hans hjerte hamrede, og han svedte i tindingerne.

– Jeg kan fortælle dig, at jeg har gjort det her i tre år, svarede hun. – Lige siden jeg åbnede krisecenteret, og jeg har aldrig haft et problem før i aften.

Tre år? – Det er rent held, og på et eller andet tidspunkt holder du op med at være heldig. Ligesom han gjorde. Han længtes efter at slå til et eller andet. – Er Justin klar over det?

– Nu er han, svarede hun blot.

– Denne kvinde, som du skulle redde i aften, er hun virkelig så vigtig, at hun var værd at sætte dit eget liv på spil for?

– Du kender mig slet ikke, gør du vel? spurgte hun.

Han vidste, hvad der betød noget. Hun var kvik, sjov, betænksom, smuk, sexet, og der var engang, hvor han hellere ville have været sammen med hende end nogen anden.

Hun vendte sig om i sædet for at se på ham. – Kom nu, Ian. Sig sandheden. Har du aldrig slået mig op på nettet? Har du aldrig givet efter for den nysgerrighed om, hvor meget jeg er værd, som alle folk lader til at have?

Ian rystede blot på hovedet. – Jeg beklager at måtte skuffe dig, men jeg foretrækker at lære folk at kende i stedet for at læse om dem, og jeg er mere interesseret i din krop end i din bankkonto. Var interesseret i datidsform. Han kunne ikke tillade sig at blive distraheret af Jaci fra sin pligt.

Hun smilede. – Du er altid meget ligefrem, er du ikke?

Han skævede hen på hende og smilede også. – Det er derfor, du elsker mig.

Hendes smil forvandt.

Det var den forkerte ting at sige. Idiot. For hun elskede ham ikke. Lige nu brød hun sig knap nok om ham, og hun var i sin gode ret til at foragte ham. Det var det bedste for dem begge, men det behøvede ikke  at betyde, at han brød sig om det.

Hun svarede blot: – Når du kommer hjem i aften, så gå på nettet og søg efter Piermont-tragedie i New York. Så vil du kunne forstå, hvorfor jeg gør, hvad jeg kan for at hjælpe kvinder med at slippe ud af voldelige forhold. Og eftersom jeg er myndig, er der ikke nogen, der kan stoppe mig. Hun vendte sig igen mod vinduet. – Denne samtale er slut.

Han droppede emnet for fredens skyld. – Øh … jeg fik dit brev. Perfekt formet skråskrift på elegant, svagt lyserødt brevpapir. Fem sider på begge sider af papiret i en let tone, og hun nævnte ikke med et ord sit frieri eller hans feje flugt. Kvinden kunne få vasketøj til at lyde underholdende. Og hendes duft. Hendes parfume. Han havde gemt brevet i en lukket plasticpose for at bevare duften, og han havde gået omkring med brevet i lommen, sovet med det, onaneret til det.

– Hvis du på nogen måde havde svaret eller reageret på mit brev, ville jeg måske have skrevet flere. Hun talte uden så meget som at se på ham, men følelsen i hendes stemme fortalte ham, hvor meget han havde såret hende.

Han forsøgte at forklare sig. – Når jeg er i krig, kan jeg ikke tillade mig at blive distraheret af tanker om det derhjemme. Jeg er der for at gøre et stykke arbejde og komme væk derfra igen i live. Han skævede hen på hende. – Og jeg troede, at det ville være lettere for dig ikke at føle dig forpligtet til at skrive til mig eller tænke på mig. Eller være nødt til at søge efter døde og sårede på lister, hver gang der var noget nyt i nyhederne om krigen. Som hans mor havde gjort, hver gang hans far havde været af sted.

Hun vendte sig om mod ham og tog endelig den fjollede paryk af. – Vi så hinanden næsten hver dag i fire måneder. Vi løb sammen.

Han havde sørget for, at hans løbeture passede med, at han kom forbi deres parkeringsplads præcis klokken seks hver dag.

– Jeg lavede mad til dig.

Hans mund løb i vand ved mindet om hendes kylling med rosmarin.

– Vi så film sammen på sofaen.

Hans krop længtes efter at mærke hende puttet ind til sig.

– Vores venskab kom så vidt, at jeg inviterede dig til min seng, min krop, min fremtid. Og i dit tykke hoved kom du frem til den konklusion, at jeg ville glemme dig på magisk vis, hvis du flygtede fra min lejlighed i nattens mulm og mørke og afbrød al kontakt til mig? Måske ville det være lykkedes dig, hvis du ikke samtidig havde stjålet fra mig. Men hver gang jeg så den tomme plads på hylden på reolen, blev jeg mindet om, at du stjal mit yndlingsbillede af Jena og mig. Hun lagde armene over kors. – Du kunne bare have bedt mig om et billede.

Men så ville hun måske have givet ham et andet billede. Et andet billede end det, hvor Jaci og hendes enæggede tvillingesøster står med armene om hinanden i en swimmingpool, kun iført nogle meget små bikinier.

Og hvis han havde bedt hende om et billede at tage med sig i krig, ville hun måske have troet, at der var mere i deres forhold, end der var.

– Måske hvis en eller anden ikke havde e-mailet min bror og andre i vores omgangskreds, at en eller anden soldat i Irak pralede af en trekant, han havde haft med Jena og mig. Hun smed parykken ned i en taske. – Tanken giver mig kvalme. Du giver mig kvalme.

Ian kæmpede for at bevare roen, mens han tastede adgangskoden til parkeringspladsen til det luksuriøse højhus, hvor de boede. – Det har jeg aldrig sagt, Jaci. Det sværger jeg. Han parkerede bilen og vendte sig om mod hende. – Jeg har aldrig sagt til nogen, at du, Jena og jeg havde sex sammen. Han gned en hånd over ansigtet. – Mænd er nogle svin. Nogle mænd sammen på en militærbase sammen med et billede af to enæggede, sexede kvinder i bikinier, og så skal det gå galt.

Han forklarede det åbenbart helt forkert, for Jaci flåede bildøren op og skyndte sig ud af bilen, som om der var gået ild i den.

– Vent, råbte han og skyndte sig gennem regnen efter hende. Hans venstre ben var stift og gjorde det svært for ham at gå hurtigt. – Jeg sagde ikke, at det var min fantasi. Okay, hvis han skulle være helt ærlig, havde tanken strejfet ham en kort overgang, da de lige havde lært hinanden at kende. Men den oplysning valgte han at beholde for sig selv.

Sagen var, at efter nogle dage i Jacis selskab havde han ikke længere lyst til at skulle dele deres begrænsede tid sammen med nogen anden mand eller kvinde.

Han nåede frem til hende ved hoveddøren ind til lobbyen. Hun nægtede at se på ham.

– I alle de år, hvor jeg har været sammen med mine folk, har jeg aldrig nogensinde før haft et billede hængende i mit skab, forklarede han. Han var heller aldrig før blevet fanget i at stirre på billedet som en eller anden teenager med hjemve. Han havde ikke været forberedt på, hvor meget han ville savne hende, og hvor meget tanken om at have en smuk hustru at vende hjem til tiltalte ham.

– De gjorde noget stort ud af det, og en fjer blev til fem høns. Du må vide, at jeg aldrig ville behandle dig så respektløst ved at tale om noget privat, der skete mellem os. Og jeg kunne aldrig finde på at sprede falske rygter om dig og din søster. Jeg havde ingen anelse om, at sladderen var nået helt til USA, før jeg kom hjem igen og hørte det fra Justin.

– Mit billede er i avisen mindst et par gange om måneden. Overvejede du slet ikke, at nogen måske ville genkende mig?

Nej, tanken havde slet ikke strejfet ham. – Det er en helt anden verden derovre. Jeg skal nok tale med din bror. Han havde allerede lagt fire beskeder til ham på hans kontor. – Jeg kan komme med en pressemeddelelse.

Jaci så på ham, som om han havde tilbudt at iføre sig lyserøde netstrømpebukser og tylskørt. – Det skal du ikke bryde dig om. Det vil blot bringe sagen frem igen. Og jeg er våd og træt, og nu vil jeg meget gerne have et varmt karbad og lægge aftenen bag mig.

Tanken om en nøgen Jaci omgivet af sæbebobler i et karbad fik Ian junior til at give svage livstegn fra sig for første gang i lang tid.

Blot en halv time i Jacis selskab havde givet Ian glimt af den mand, han havde været før eksplosionen, en mand i stand til at føle mere end blot skyldfølelse og tab. Flere ugers terapi havde ikke været i stand til at opnå det samme for ham. Han åbnede døren til lobbyen og fulgte efter hende.

I elevatoren brød han den anspændte tavshed ved at komme med en oprigtig undskyldning. – Undskyld, sagde han blot.

Hun sukkede og så ned på sine sorte gummistøvler. – Jeg er glad for, at du er kommet uskadt hjem igen. Dørene gik op på fjerde etage, og hun trådte ud og vendte sig om mod ham. – Men sket er sket. Det er slut. Lad det ligge.

Han gik ud af elevatoren efter hende. Han ville ikke have, at det skulle være slut. Det var grunden til, at han aften efter aften havde bekæmpet trangen til at banke på hendes dør og forklare, hvorfor han var flygtet, og tigge om tilgivelse.

Men hvad skulle det nytte?

Han fortsatte efter hende.

Uanset hvor meget han måtte have lyst til at udforske muligheden for en fremtid med Jaci, havde bomben, der havde dræbt hans mænd, også dræbt enhver chance for et lykkeligt liv for Ian. Hun ville aldrig kunne forstå eller acceptere, hvad han var nødt til at gøre. Det ville der ikke være nogen kvinde, der kunne. Det sidste, han havde brug for, var endnu en person, der prædikede om at overreagere eller skyldfølelse. Der var ikke mange, der forstod det bånd, der blev knyttet mellem soldater i krig, hvor de var nødt til at stole på hinanden for at overleve. Der var en utalt ed om at tage sig af sin brors familie, hvis han ikke selv var i stand til det. Der var ikke noget, Ian ikke ville gøre for sine mænd, og intet, de ikke ville gøre for ham.

Hvis de altså stadig havde været i live.

Men det var de ikke, så det var Ians ansvar som den eneste overlevende at tage sig af deres hustruer og børn, så de ikke var nødt til at kæmpe for at overleve, som Ian, hans mor og søstre havde været nødt til efter hans fars død. Det var hans ansvar at ære deres minde.

Børnene ville vokse op med en mand i deres liv. Ian. Det var det næstbedste efter deres fædre. Deres børn ville vokse op og vide, at deres fædre havde elsket dem og kæmpet for at gøre fremtiden et sikkert sted for dem. Ian ville gøre sit bedste for at opfylde rollen som manden i huset.

I fire husholdninger.

Hans liv var ikke længere hans eget, og stresset fra det nye ansvar og de løfter, han havde afgivet, lagde en tung vægt på hans sind.

Han havde nået grænset, og han havde ikke overskud til at håndtere endnu en kvinde, endnu en forpligtelse i sit liv. Og alligevel kunne Ian ikke bære tanken om at sige farvel til Jaci, nu hvor han havde set hende igen og mindedes lykkeligere tider. Han magtede ikke at skulle vende alene tilbage til sin egen lejlighed og til de mareridt, der ventede ham, hver gang han lukkede øjnene.

Hun stoppede op ved sin hoveddør.

Hans hjerte hamrede, og han svedte i armhulerne.

– Vil du ikke nok være sød? bad han. Han bad hende om få lov til at blive i hendes selskab, så han ikke var tvunget til at udholde mørket i sine tanker.

Hun tog nøglen frem. – Du får ikke lov til at komme med ind.

Han blev grebet af desperation og panik.

Hun låste døren op og åbnede den.

Der lød babygråd fra lejligheden.

Ian stod stivnet i chok og var ikke i stand til at bevæge sig.

Havde Jaci fået barn? Hun havde i hvert fald ikke været gravid, før de var sammen. Han havde lagt beslag på hvert eneste øjeblik af hendes fritid i fire måneder, før de var i seng sammen. Og det var heller ikke sandsynligt, at hun havde fundet sig en ny mand lige efter, han var rejst. Jaci kunne godt lide at flirte, men hun var meget selektiv omkring, hvem hun gik i seng med, hvis han skulle tro på Justin, der havde kendt hende siden skoletiden.

Det var en af grundene til, at deres nat sammen betød så meget.

Hvilket betød, at barnet måtte være hans.

Jaci benyttede sig af hans lammede choktilstand og skyndte sig ind i lejligheden og lukkede døren efter sig.

Ian lænede sig op ad væggen. Han var pludseligt knastør i munden. Han var en mand på kanten af afgrunden, en mand uden nogen måde at forsørge sig selv på eller forny den opsparing, som han allerede havde brugt på at opfylde sine forpligtelser til sine faldne brødre.

Og nu var han oven i købet blevet far og var ansvarlig for en lille, forsvarsløs baby.

En baby, som ingen havde gidet fortælle ham om.

Justin var færdig.

ANDET KAPITEL
– Du er kommet! Tre dage før tid! Jaci glemte alt om Ian ved det glædelige syn af sin søster. Hun smed håndtasken fra sig på køkkenbordet og smed regnfrakke og gummistøvler.
– Jeg forsøgte at ringe hjem til dig, da vi var fremme. Brandon var heldigvis i receptionen, svarede Jena. – Jeg regnede med, at du ikke havde noget imod, at han låste os ind.
– Selvfølgelig ikke. Hvordan har du det? Hvordan gik turen? Er alting okay? Hun smed sit våde tøj, hvor hun stod i entreen, i sin iver efter at omfavne sin søster og møde sine små, grædende niecer.
– Hvorfor er du drivvåd? spurgte Jena.
– Jeg skulle hente en kvinde for krisecenteret. Der var ingen grund til at gøre sin søster bekymret med detaljerne. Jaci skyndte sig gennem stuen på bare fødder. – Du ser fantastisk ud. En lille hvid løgn. Hun trak sin tvillingesøster ind i sine arme og omfavnede hende. – Jeg har savnet dig så meget. Lov mig, at du bliver denne gang. Hun fik tårer i øjnene.
Jena gengældte omfavnelsen. – Hvis du lover mig, at du ikke vil hade mig, uanset hvad der sker.
– Det må være din spøg. Jeg kunne aldrig nogensinde hade dig. Jeg elsker dig. Jaci trådte et skridt tilbage. – Se bare på de her dejlige babyer. Hun gned sine kolde hænder sammen. – Jeg må hellere vaske hænder og få varmen, før jeg rører dem.
Jaci skyndte sig ned ad gangen til badeværelset. – Det er ikke for at klage på nogen måde, men hvad skyldes den tidlige ankomst?
– Jeg var bekymret for vejret. De har advaret om alvorlige oversvømmelser på hele østkysten efter stormen, og jeg ville ikke risikere at gå glip af velgørenhedsballet, svarede Jena.
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